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BANCO DO BRASIL 


EMPRÉSTIMOS 
Loans and discounis 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 


A BANCOS, À PRODUÇÃO, AO 
COMÉRCIO E A PARTICULARES 


PERÍODOS A ENTIDADES E 
Periods PÚBLICAS À PRODUÇÃO, AO 
(a) A BANCOS | COMÉRCIO E A TOTAL 
(b) PARTICULARES (d) 
(c) 
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(a) Loans and discounts to the National Treasury, State Governments, Municipa- 
lities and public departments (National Coffee Department, etc.); (b) loans 
to banks; (c) loans to agriculture, industry, trade and private customers; . 
(d) total loans to banks, agriculture, industry, trade and private customers; 
(e) all loans and discounis. » 
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(a) To agriculture and livestock farming; (b) to simultaneously agricultural and 
manujacturing enterprises; (c) to manujacturing. 
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BANCO DO BRASIL 


EMPRÉSTIMOS A PRODUÇÃO, AO COMÉRCIO E A PARTICULARES 
Loans to agriculture, industry, trade and private customers 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 


EMPRÉSTIMOS DA CARTEIRA OvTROS 
DE CRÉDITO AGRÍCOLA EMPRÉSTIMOS 
E INDUSTRIAL 


(a) (MD) 


E mena race nana .. 
1938 
a severas na 
j 


....... 


BBI II] 


* SarpOS EM FINS DE TRIMESTRE 
End-of-quarter balances 


a Loans made the Department for Agricultural and Industrial Credit; (b) other 
y loans e nrninito made to agriculture, industry, trade and private customers. 








BANCO DO BRASIL 


EMPRÉSTIMOS A PRODUÇÃO, AO COMÉRCIO E A PARTICULARES, 
; POR GRUPOS ECONÔMICOS |. 
Loans and discounts to agriculture, industry, trade and private customers, 
according to economic branches 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS, NO FIM DE CADA ANO 
End-of-year balances, in 1.000 “contos de réis” 





























GRUPOS ECONÔMICOS 
Economic groups 1935 1936 1937 1938 1939 
AGRICULTURA, INDÚSTRIA FLORESTAL E MINERAÇÃO (a): 170 138 120 191 2771 
Agriculture, forestry and mining: 
Si EA TO Moses VISCERAL PN 41 35 44 58 66 
ACD RN SP IO VOIP RARA x X 4 33 12 
Pecuária — Livestock and poultry farming..... x x 13 23 57 
E SB ES a AP RR SPA A PPA 5 4 4 12 16 
NE Da nois rir sola Po dom cin O 610 64 Sino x x “f 9 10 
RR O Eos atos Eos sm e ste raio va DD Ã X x 2 9 27 
Outros produtos — Other products ........... x 974 43 49 85 
INDÚSTRIA MANUFATURERA (b) — Manufacturing.. | 109 | 151 | 241 
INDÚSTRIA DA CONSTRUÇÃO — Building industry... 38 | 66 | 166 
INDÚSTRIA DOS TRANSPORTES — Transport industry... 132 131 | 120 | 108 102 
RR O o dO: consaismernesn iene nbs essa r o 300 | 335 | 277 325 377 
= esex$Ê$:..x O RR e mem 

Café em grão — Raw coffee .....cccuererseess 122 139 108 112 100 

Tecidos e artigos do vestuário — Teztiles and 
MORE UR RDE Zon Al senil a Rod Wo empre sb A x 37 40 43 51 
em rama — Raw cotton .......seccvos 37 26 25 35 48 
RCA TDRITDOD no a o ven ES anta gA DAS eu aal x x 15 21 23 
Automoveis e seus acessórios — Automobiles... x x Lo |, 18 14 
DAR == COMO csesdes cross snes sh és x 10 9 13 16 

- Máquinas, ferragens, tintas e louças — Machi- 

nery; hardware; paints and varnishes; glass 
Doe airidog MERO E CAPA E A 5 8 11 13 
el rã Tr a ARS AS PARRA ARDE PERO 14 15 11 13 
Outros produtos — Other commodities ........ x x 42 62 95 





O sinal X indica que os dados não foram apurados ' especializadamente. o: 

The sign X means the syecialized figures are unavailadle. as 

(a) Inclusive as imdústrias rurais (produção do açucar, etc. á 

Inclusive of “rural” industries, like sugar nn E pi AR ax 

(b) Exclusive as indústrias rurais: vide nota a. 

Exclusive of “rural” industries: see note a. Pit 

- E E 
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BANCO DO BRASIL ' 


EMPRÉSTIMOS A PRODUÇÃO, AO COMÉRCIO E A PARTICULARES, POR ZONAS 
ECONÔMICAS E UNIDADES FEDERATIVAS 
Loans and discounis to agriculture, industry, trade and private customers, according 
to economic zones and States 


SALDOS TRIMESTRAIS, EM CONTOS DE RÉIS 
End-of-quarter balances, in “contos de réis” 


ZONAS ECONÔMICAS E ' 1989 
UNIDADES FEDERATIVAS .. 
Economic zones and | 
MARÇO JUNHO SETEMBRO | DEZEMBRO Março 


273 250 208 ca 
3.074 4.465 7.151 8.841 
4.598 5.683 7.299 8.334 
5.926 6.507 8.621 8.208 
4.485 8.186 11.307 9.618 


Zona “NORTE” : 
Northern zone a 18.352 25.093 34.588 35.207 


BEIRA» nfato/ato vipiaio oteluelhio iso o : 23.156 : 33.775 29.830 

. Rio Grande do Soros E 10.223 5 20.505 19.787 

PARADA: (o cod a oie eia - 17.135 5 25.450 25.379 
57.237 : 69.158 59.879 + 
11.525 . 17.168 13.550 *- 


ZONA “NORDESTE” 
North eastern zone . 119.278 y 166.058 ao 


55.520 49.909 . 45.783 
9.173 9.388 8.500 


61 
58 


.789 | 2.962 3.487 6.021 
| 


E AD pri 55.708 67.656 62.785. | 60.305 


Rio de Janeiro | 29.208 34.458 36.418 36.084 39.775 
Distrito Federal 361.429 389.806 423.901 - 469.037 484.811 

223.764 211.437 233.360 274.171 308.484 - 
araná, : 8.181 8.390 10.713 13.240' 12.890 
Santa Catarina ........... 7.835 6.805 6.836 7.790 5.779 
Rio Grande do Sul 63.874 71.661 69.039 87.687 |, 106.716 


oa O e a RS SO 


ZONA “SUL”? 693.743 722.560 780.270 888.012 952.908 
Southern zone Ê ! 


1.423 1.556 1.820 2.414 2.847 


] 
45.142 50.278 57.683 67.213 70.768 
11.058 10.945 11.620 13.510 15.585 


ZONA “CENTRO” 57.624 62.780 
Central zone 


| 
933.956 990.628 | 1.104.094 | 1.232.103 















BANCO DO BRASIL 


EMPRÉSTIMOS A PRODUÇÃO, AO COMÉRCIO E A PARTICULARES, POR ZONAS 
ECONÔMICAS E UNIDADES FEDERATIVAS 
Loans and discounts to agriculture, industry, trade and private customers, according 
to economic zones and States 


SALDOS MÉDIOS EM CONTOS DE RÉIS , 
Average balances in “contos de réis'” N 


”+ 


eterna nen. 





33.030 32.296 25.933 24.880 32.963 
261.390 254.379 231.569 274. - 899.402 
140.639 204.209 190.906 183.582 226.703 

6.049 3.699 4.153 7.345 9.585 
3.554 3.369 3.730 5.039 6.974 
35.765 44.871 33.970 43.963 69.390 


480.429 


dia 


BANCO DO BRASIL 


SUMÁRIO DAS EXIGIBILIDADES NO PAÍS - 
Summary of domestic liabilities 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 


EMISSÃ elege 7 
DEPósrTos Ea Ci ACEITES | DESCONTADOS| DIVERSOS 
Deposits mi ion | Acceptances | Rediscount- | Miscellaneous 


ed bills 


uu. 


. 


peca caco caço 
0 q 
BRESSES 


TRIMESTRE 
End-of-quarter 
balances 


1988—Marcço . . 
Junho 


A 
pas 
[5] 


St 
seBsssE 








“ maxco D DO BRASIL 


: 








DEPÓSITOS 
Deposits 






SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS À p) 
Balances, in 1.000 “contos de réis” ) RR, 





817 1.687 (1,288 2.920 Ê 
609 1.567 .308 2.875 o! 
598 1.289 1.400 2.689 k, 
569 1.339 1.273 2.612 À 
629 1.159 1.075 2.234 
873 1.742 1.880 3.622 
1.012 2.142 2.145 4.287 ã 





















847 1.497 1.666 8.164 

45 1.025 1.770 1.931 3.702 
1.100 759 1.859 2.042 3.901 
1.201 991 2.102 2.320 4.428 
vos 235 1.843 2.597 4.441 
1.158 1.050 2.209 1.961 4.171 
1.243 1.016 2.259 1.850 4.110 
1.105... 1.093 2.198 2.104 . 4.308 
1.064 1.055 2.119 2.415 - 4.534 









(a) Government and public departments deposits; (b) bank deposits; (c) total 
era of pr public departments and banks; (d) private deposits; 
e deposit 





a ai 


BANCO DO BRASIL 


DEPÓSITOS DO PÚBLICO 
Private deposits 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 


A VISTA A PRAZO 
Demand deposiis Time deposits 


SALDOS EM FINS DE TRIMESTRE 


E End-of-quarter balances 


JUnhO se cess saves cal 
h gm O fai jo [fo o o ln o joleca 
; rogo — a 


Setembro Aa 





E 
E 
8 
8 
E 
É 
E 
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BANCO DO BRASIL 


COMPENSAÇÃO DE CHEQUES 
Clearing of checks 


VALOR 
(1.000 contos de réis) 


Value : 
(1.000 “contos de réis”) 


1938 -— 1.º trimestre . 
PUC Zão trimestre 








BRASIL 


- ESTATÍSTICAS MONETÁRIAS E FINANCEIRAS 
FINANCIAL AND MONETARY STATISTICS - 








ds | li 


MOVIMENTO BANCÁRIO 
BANKING TURNOVER 


EMPRÉSTIMOS 
Loans and discounts 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 


EMPRÉSTIMOS DO BANCO DEMAIS 
DO BRASIL A ENTIDADES EMPRÉSTIMOS 
PÚBLICAS E 


(a) (b) 


"SALDOS EM FINS DE ANO . 
] e balances 


PSV IIDONTO 


ph 5. 
2 4. 
2 5. 
2 5. 
1 6. 
al 6. 
2 TA 
2 8. 


pa 


- SALDOS EM FINS DE TRIMESTRE 
— End-of-quarter balances 


PONNNNNhO 


(a) Loans and discounts made by the Banco do Brasil to the National Treasury, 
State Governments, Municipalities and public departments (National De- 
pariment for Coffee, ete.); (b) other loans and discounts; (c) all loans and 
discounts. Ê 


Fontes: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda) 
' Banco do Brasil. 
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Da, aa dia Es Lita 


MOVIMENTO BANCÁRIO 
- BANKING TURNOVER 


4 
EMPRÉSTIMOS, À EXCLUSÃO DOS EMPRÉSTIMOS DO BANCO DO BRASIL A ENTIDADBS |. 
PÚBLICAS k Ji 


to ' Í 
& , 
Loans and discounts, exclusive of the loans and discounts made by the Banco do Brasil 
to Governments and public departments q 


ÍNDICES TRIMESTRAIS. MÉDIA DE 1933 = 100 
Quarterly indexes. 1933 average = 100 
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MOVIMENTO BANCARIO 
BANKING TURNOVER 


DEPÓSITOS E CAIXA 
Deposits and cash in hand 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 


E E SS ES TT 


DEPÓSITOS CAIXA 
Deposits Cash in hand 


DEFÓsITOS DE 

BANCOS JUN- | DEMAIS VALORES 

TO AO BANCO | DEPÓSITOS ToraL ABSOLUTOS | TAL DOS DE- 

DO BRASIL (b) (c) (a!) PÓSITOS 
(a) (e) 


PERCENTAGENS 
SOBRE O TO- 


5. 
5. 
5. 
6. 
6. 
(e 
o 
8. 
8. 
1a 
2. 


j! 
1 


11.429 


“SALDOS EM FINS DE TRIMESTRE 
“End-of-quarter balances 


tis; 
(0) Deposits of banks with the Banco do Brasil; (b) other deposits; (c) all deposits; 
(d) absolute values; (e) percentages of cash in hand on total deposits. 


Fontes: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda) . 
Banco do Brasil, 
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DEPÓSITOS NAS CAIXAS ECONÔMICAS FEDERAIS 
DEPOSITS IN THE FEDERAL SAVING-BANKS 


SALDOS NO FIM DE CADA ANO, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
End-of-year dbalances, in 1.000 “contos de réis” 


SS SBSBESSS 


fed tá 


Fontes: Conselho Superior das Caixas Econômicas Federais 
Contadoria Central da República (Ministério da Fazenda). 


CARTEIRA DE REDESCONTOS 
REDISCOUNTS DEPARTMENT . 


* TÍTULOS REDESCONTADOS 
Rediscounted bills 


SALDOS, EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
Balances, in 1.000 “contos de réis” 





So Ls EEE 


"MOVIMENTO DAS BOLSAS DE TÍTULOS 
STOCK EXCHANGE MOVEMENT 


EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
In 1.000 “contos de réis” 


A). — VALOR DOS TÍTULOS NEGOCIADOS 
E bi Value of marketed securíties 
; , 
' PrríoDos Í TírULOS PÚBLICOS TÍTULOS PRIVADOS Topos os TÍTULOS 
Periods Public dedt bonds Private securities All securities 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totais 


1929 
1930 
1981 
1982 
1938 
| 1934 


| JANEIRO-MARÇO 
ar January to March 


B). — VALOR DOS TÍTULOS PÚBLICOS NEGOCIADOS 
| Value of marketed public debt bonds 
Períodos TÍTULOS FEDERAIS | TÍTULOS ESTADOAIS | TÍTULOS MUNICIPAIS piada 
Periods Federal bonds State bonds Municipal vonds Au Pudim 


debt bonds 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totais 


— JANEIRO-MARÇO 
“January to March p 
65 65 16 147 
67 70 25 163 
59 85 25 170 


Fontes: Câmara Sindical dos Corretores de Fundos Públicos do Rio de Jameiro 
Bolsa Oficial de Valores de São Paulo 
Bolsa de Fundos Públicos de Porto Alegre 
Câmara Sindical dos Corretores de Fundos Públicos de Vitória 
Câmara Sindical dos Corretores de Pernambuco 









MOEDA EM CIRCULAÇÃO 
CURRENCY IN CIRCULATION 














EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS | 
In 1.000 “contos de réis” 














: TESOURO 
Daras NAcIONAL (1) - BANCO DO ToAL 
Dates National BrasIL 
' Treasury 
VALORES EM FINS DE ANO 
End-of-year values 
Co DAS PS ANDI E Pe ria urna Ja 2.802 592 3.394 
DO Ro AR rasto read DA acR E é o sim e0!sp 2.675 170 2.845 
= (+ AS RE DRA SUDO RA eia levita o va 96 Ta 170 2.941 1 
ES DE AO DIA IRD 3.068 170 3.288 - ] 
CI BP es A SED PEN 3.016 20 3.036 a 
Cy ME o EIS EMP PR PE 3.137 20 3.157 .. 
RR o ER ae re te ço é pis pio VU 3.592 20 3.612 4 
CN Sa SEE, E RE RIPI A 4.050 — 4.050 . 
EDER asssa ED MS Rca se BA E ida 4.550 — 4.550 
TODOS a é + io PES PRA PRO RS se 4.825 — 4,825 
CDE Va REA PASS OR TA OP E PE JR 4.970 — 4.970 ne 
VALORES EM FINS DE TRIMESTRE 
End-of-quarter values , ã 
1939 — Março ................ rude 4.808 as 4.808 
RS ANA A sei. mo sur 5 4.803 — 4.803 
TU EN AR RRE RR RT JR 5.140 — 5.140 
eo 7 o ANE REA PR AD 4.970 mamã 4.970 á 
— VALORES EM FINS DE MÊS 
End-of-month values | 
e UNE O o PO FARO RR 4.967 — 4.967 
ENS sas ent rt E 4.966 — 4.966 
BRRDSIS OM eai rs TD e dS 4.964 — 4.964 
- REAL SR sn DA nda O 4.956 — 4.956 
Ee (1) — Os dados da coluna “Tesouro Nacional” representam o total da circulação de , 
i rorponaahélidade do Governo Federal i(notas do Tesouro, às Caixa, Go, Motas 
. bilização e da Caixa de Conversão) . 
The figures under the heading “National treco correspond to the aggregate 
total of the circulation of notes issued by the Federal Government (notes 
of Treasury, Stabilization Department and Conversion Department). 
* Fontes: Caixa de Amortização (Ministério da Fazenda) beP 


Banco do' Brasil. 
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CURSO DO CÂMBIO DA LIBRA E DO DOLAR 
EXCHANGE RATES ON LONDON AND NEW YORK 


MÉDIAS DE COTAÇÕES DIÁRIAS 
Averages based on daily quotations 


EM RÉIS POR UNIDADE DE MOEDA ESTRANGEIRA 
In réis per unit of joreign currency 


DOLAR 
On New York 


PeríoDOS j : 
Periods (a) (b) 


EMO A y 
MÉDIAS ANUAIS 


- Yearlky averages 


, (a) Free market; (b) official market. 


Fonte: Câmara Sindical dos Corretores de Fundos Públicos do Rio de Janeiro. 





o, es 
CUSTO DA VIDA NO RIO DE JANEIRO 


COST OF LIVING IN RIO DE JANEIRO 


ORÇAMENTO MENSAL 
Monthly budget 


EM MIL RÉIS 
In “mil réis” 


MÉDIAS ANUAIS 
Yearly averages 


1.843 
1.676 
1.616 
1.621 
1.608 
1.735 
1.828 
2.099 
2.260 
2.353, 


ND má a 
Ls titia 
SEREd 


Monthly values 


1939-Janeiro 


(a) House rent; (b) food-stuffs; (c) fuel and lighting; (d) domestics; (e) clothing; ” 
(1) sundry. RE 


Dados referentes a uma família de classe média, composta de sete pessoas. 
Figures relative to a middle class family of seven persons. 


- Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 
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FINANÇAS DA ' UNIÃO 
BUDGETARY POSITION OF THE FEDERAL GOVERNMENT 


EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
In 1.000 “contos de réis” 


A). — RECEITAS, DESPESAS E RESULTADOS 
Revenue, expenditure and dbalances 


ES E SE ST RO TR EI as cor mes 2 meia ae erorcreerers 


RECEITAS DESPESAS 
Revenue Expenditure 


.510 
.046 
.859 
.391 
.050 
«872 
.226 
148 
.735 
4.384 


de e CNC 
ta 


Pee RS 


Co CO 09 CO RD) NO ta pa 


B). — SUMÁRIO DAS RECEITAS 
Summary of revenue 


Impostos de importação . 1.052 - 
Impostos de consumo 858 
Imposto sobre a renda 287 
Impostos do selo 236 
Demais impostos À = 


“Renda dos Impostos 2.012 | 2.809 2.430 2.655 
Rendas industriais 339 - 892 419 438 


Outras rendas ordinárias ..... 6! 211 | 248 | 208 


Renda ordinária : | 2.423 | 2.912 3.098 3.297 


Renda extraordinária 703. | 549 | 781 | 497 


Rendas totais 2.722 | 8.127 | 3.462 3.879 | 8.795 
É | 


(a) Custom duties; (b) excise duties; (c) income tax; (d) tazes on commercial 
paper and others; (e) all other taxes; (1) all tazxes; (g) industrial revenue; 
(h) all other ordinary revenues; (i) all ordinary revenues; (i) extraordinary 
revenues; (k) all revenues. 


Fontes: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda) 
Contadoria Central da República (Ministério da Fazenda). 








BRASIL 


RESUMO DA ATIVIDADE ECONÔMICA | 
SUMMARY OF ECONOMIC ACTIVITIES 








“ 


AR 


pan jar 


RENDA NACIONAL (a) 
NATIONAL INCOME 
NA NA Nm ml 


Contos DE RÉIS 


24.000.000 
20.000.000 
21.000.000 
25.000.000 
27.000.000 
32.000.000 - 
36.000.000 
42.000.000 
44.000.000 
56.000.000 


(a) Os dados de 1930-1938 representam estimativas da Secção de Estatística e 
Estudos Econômicos do Banco do Brasil, com base nos algarismos da pro- 
dução e da importação de mercadorias; os de 1939 representam o valor das 
vendas comerciais do país, calculado pela Comissão de Defesa da Economia 
Nacional, com base nas cifras da arrecadação do imposto de vendas mercantis. 


The figures for the period 1930-1938. are estimates of the Department of 
Statistics and Economic Research of the “Banco do Brasil” and those for 
1940 represent the value of the commercial sales, - 





fiéis" | 
PRODUÇÃO INDUSTRIAL DO ESTADO DE SÃO PAULO 
INDUSTRIAL PRODUCTION OF THE STATE OF SÃO PAULO 


VALOR DA PRODUÇÃO (1) 
Value of production 


A). — ProDUÇÃO TOTAL 
Total production 


MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 
1.000 “contos de réis” 


gegres 


o 
pa 
o 
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B). — SEGUNDO AS PRINCIPAIS INDÚSTRIAS (MILHARES DE CONTOS DE 
According to the leading industries (1.000 “contos de 7: 


INDÚSTRIAS 
Industries 


(c) Alimentação 

(d) Vestuário 

(e) Produtos químicos 

(f) Força, luz, calor e frio 


(1) — Os dados não compreendem as indústrias rurais. O valor é o preço-de-custo dos. 
produtos para os industriais. 
The Sn ar do not comprise rural industries. The value is the cost-price to 


industrialists 


(a) Textiles; (b) metallurgy; (c) food products; (d) clothing industry; (e) chemical e 
products; (t) production and distribution of power, light, heat and ice; (g) mis- 
celianeous. 
“Fonte: Diretoria de Estatística, Indústria e Comércio (Secretaria da Agricultura, | 


ER oi:s/ Indústria e Comércio do Estado de São Paulo). 
o AORANATRTOINATE 
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a ve Hm Ef ; y 
" PRODUÇÃO INDUSTRIAL DOS ESTADOS DO RIO GRANDE DO SUL 
; E MINAS GERAIS 


INDUSTRIAL PRODUCTION OF THE STATES OF RIO GRANDE DO SUL 
AND MINAS GERAIS 


VALOR DA PRODUÇÃO, EM CONTOS DE REIS 
Value of the production, in “contos de réis” 


A). — Rio GRANDE DO SUL 


INDÚSTRIAS 
Industry 1920 


(a) Alimentação .... 
MD E VICSDNALLO MS Sa sia ais no elaro o o jo em todo) assino e 
(c) Madeira e mobiliário 


é) Edificação . 
“0 Demais indústrias 


(m) Todas as indústrias ....... DC 358.749 


(a) RARO ESSO 5 PI TENTE : 
(e) Téxteis 

(g) Couros e peles 

(i) Cerâmica 

(c) Madeira e mobiliário 

(EK) Mecânicas e metalúrgicas 


(m) Todas as indústrias 


(a) Food products; (bh) clothing industry; (ec) lumber products; (d) metallurgy; 
(e) teztiles; (£) chemical products; (g) leather products; (hn) printing; (1) sea 
clay and glass products; (]) building; (k) machinery and metallurgy; (1) ab 
other industries; (m) all industries. 
Fontes: Diretoria Geral de Estatística do Estado do Rio Grande do Sul 
Departamento Geral de Estatística do Estado de Minas Gerais. 





COMÉRCIO EXTERIOR 
- FOREIGN TRADE 


A). — VOLUME FÍSICO (MILHARES DE TONELADAS) 
Physical volume (1.000 tons) 


EXPORTAÇÃO 
PeríoDos PIPAS IMPORTAÇÃO 


Perioda CarÉ OUTROS PRODUTOS Imports 
Coffee Other products ToTaL 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totals 


TR PRA E PD a 
1933 . 

1934 

1935 . 

1936 

1987 .... 

1080 ..vo.s 

JANEIRO A MARÇO 
January to March 
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B). — VALOR-OURO (MILHARES DE LIBRAS-OURO) 
Gold value (1.000 gold pounds) 


p EXPORTAÇÃO 
Erports 


CarÉ OUTROS PRODUTOS 
Coffee Other products 


| 
RR 


E 
prá 


o ERR] 
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COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 


VOLUME FÍSICO — ÍNDICES TRIMESTRAIS 
Physical volume — Quarterly indexes 


MÉDIA TRIMESTRAL DE 1928 = 100 
1928 quarterly average = 100 





VALOR OURO — ÍNDICES 
Gold value — Quarterly indexes 
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COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 


A). — VALOR EM MOEDA NACIONAL (MILHARES DE CONTOS DE RÉIS) 
Value in national currency (1.000 “contos de réis”) - 


EXPORTAÇÃO 
Exports ; 
IMPORTAÇÃO| SALDOS - 
CarÉ OUTROS PRODUTOS Imporis | Balances 
“Coffee | | Other products 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totais 


He OT OT He CO DO DO Hs ha D9 CO 


B). — VALOR EM MILHARES DE LIBRAS ESTERLINAS 
Value in 1.000 sterling pounds 


PeríoDos EXPORTAÇÃO | IMPORTAÇÃO 


Periods Exports Imports 


TOTAIS ANUAIS | 
Yearly totals 





COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 


MÉDIOS POR TONELADA MÉTRICA 
Average prices per metric ton 
A). — LIBRAS, SHILLINGS E PENCE-OURO 
Gold pounds, shillings and pence 


EXPORTAÇÃO 
Exports 


OUTROS PRODUTOS 
Other products 


78-11-00 
44-17-09 
31-16-09 
36-12-09 
28-04-02 
25-07-06 
18-17-09 
20-17-11 
24-11-09 
15-15-04 
15-00-10 


19-15-06 11-10-00 
25-08-05 14-10-02 
15-19-03 9-09-09 
15-18-10 7-19-02 
14-11-11 11-10-05 


fd fi quê Jul fd ft jul fl ju ju put 
e o pa papa pap po 
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, COMÉRCIO EXTERIOR 
q FOREIGN TRADE 


VOLUME FÍSICO DA EXPORTAÇÃO, POR PRODUTOS OU GRUPOS DE PRODUTOS 
Physical volume of exporis, according to products or gçoups of products 


EM MILHARES DE TONELADAS 
In 1.000 tons 


(e) 
PeríoDos Ã ÓLEOS E MATÉRIAS | COUROS E 
Periods ar ! OLEAGINOSAS 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totals 


6) 


DEMAIS 
Periods . PRODUTOS 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totals 


1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 
19387 
1938 
1939 


JANEIRO A MARÇO 
bas dd to March 


sbsapsass 


... 
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a) Coffee: (b) raw cotton; (ce) vegetal oils and oil producing seeds; (d) nides 
É Ro pe (e) meat; EN cocoa; (g) edible fruit; (h) minerais; (i) other 


products. 
Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 
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COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 
VALOR DA EXPORTAÇÃO, POR PRODUTOS OU GRUPOS DE PRODUTOS 
Value of exports, according to products or groups of products 
EM MILHARES DE -CONTOS DE RÉIS 
In 1.000 “contos de réis” 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totals 


É) 
ã 


BLIND bh 
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2.907 
3.398 
2.536 
2.820 
3.459 
4.104 
4.895 
5.092 
5.096 
5. 


q 
m 
q 


(a) Coffee; (b) raw cotton; (c) vegetal oils and oil producing seeds; (d) hides . 
and en (e) meat; (f) cocoa; (g) edible jruit; (h) minerals; ri other es k 
Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). A 
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'* COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 


PREÇOS MÉDIOS DA EXPORTAÇÃO, POR PRINCIPAIS PRODUTOS OU GRUPOS 
DE PRODUTOS 
Average prices of exports, according to principal products or groups of products 
PREÇOS POR TONELADA, EM MIL RÉIS 
Prices per ton, in “mil réis” 


(c) 


ÓLEOS E MATÉRIAS 
OLEAGINOSAS 


PeríoDos 
Periods 


TOTAIS ANUAIS 
Yearly totals 


(g) 


FRUTAS DE MESA 


[OO A e e a a a e 
[a e So e a e e e e 


(a) Coffee; (b) raw cotton; (e) vegetal oils and oil producing seeds; (d) hides 
and skins; (e) meat; (f) cocoa; (pg) edible fruit; (hn) minerals. » 
Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 





COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 


VOLUME FÍSICO DA IMPORTAÇÃO, POR PRODUTOS OU GRUPOS DE 
Physical volume of imports, according to products or groups of products 


EM MILHARES DE TONELADAS 


“TOTAIS ANUAIS 
Yearly totals 
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(a) Machinery and tools; (b) motor-cars;' (c) vehicles and accessories (motor-cars 
excepted); RR A steel entar ea e pese cai A ap pera o: 
products; lubricants; ron steel; wheat flour; 
(1) other products. é - é 

Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 
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COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 


VALOR DA IMPORTAÇÃO, POR PRODUTOS OU GRUPOS DE PRODUTOS 





Value of imports, according to products or groups of products 
; EM MILHARES DE CONTOS DE RÉIS 


! In 1.000 “contos de réis” 


(a) (b) (c) 









PeríoDos | MÁQUINAS, AUTOMOVEIS Vrícuros E | MANUFATURAS PRODUTOS 
Periods APAREHOS E ACCESSÓRIOS DE QUÍMICOS 

| FERRAMENTAS (EXCETO AU- | FERRO E AÇO FARMA- 
; TOMOVEIS ) CÊUTICOS 34 
ç. 
É TOTAIS ANUAIS 4 
, Yearly totals k 
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| À: 

a) Machinery and tools; (b) motor-cars; (c) vehicles and accessories (motor-cars Ea: 

Cel excepted); (d) iron and steel manufactures; (e) chemical and pharmaceutical a 

products; (£) fuel and lubricants; (g) iron and steel; (h) wheat and flour; 
“5 i) other products. E 
Fonte: digo de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). a 
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COMÉRCIO EXTERIOR 
FOREIGN TRADE 
PREÇOS MÉDIOS DA IMPORTAÇÃO, POR PRINCIPAIS PRODUTOS OU GRUPOS 
DE PRODUTOS 
Average prices of imports. according to principal products or groups of products 
PREÇOS POR TONELADA, EM MIL RÉIS 
Prices per ton, in “mil réis” 
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(a) Machinery and toois; (b) motor-cars; (c) vehicles and accessories (motor-cars 
excepted); (d) iron and steel manujactures; (e) chemical: and 
products; (f) fuel and lubricants; (g) iron and steel; (h) wheat and flour. 
Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 





COMÉRCIO DE CABOTAGEM 
COASTING TRADE 


VOLUME FÍSICO VALOR PREÇO MÉDIO POR TO= 
(1.000 TONELADAS) | (1.000 CONTOS DE RÉIS) NELADA (MIL RÉIS) 

Physical volume Value Average price per 
(1.000 tons) (1.000 “contos de réis”) ton (“mil réis”) 


— Yearky totals 
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"JANEIRO A SETEMBRO 
- January to September 


1.611 
1.749 
1.867 
1.925 
2.119 


E 


Esta estatística abrange somente o comércio feito, por via marítima e fluvial, de portos 
de a ora portos de outros span , 

, se statistics comp only maritime and up river trade made from the ports of one 
— State to the ports of States. é RE 


Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 





CONSUMO MUNDIAL DE CAFÉ 
WORLD CONSUMPTION OF COFFEE 


VOLUME FÍSICO, EM MILHARES DE SACAS 
Physical volume, in 1.000 bags 


Carés po BRASIL 
Brazilian coffee 
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Fonte: “Le Café" — E. Laneuville. 
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PREÇOS MÉDIOS DO DISPONIVEL 
COFFEE. AVERAGE SPOT PRICES 


MERCADO DO RIO 
MERCADO DE NEW YORK MERCADO DE SANTOS DE JANEIRO 


(U. S. cents por libra) (Réis por 10 ks.) |(Réis por 10 Es.) 


k New York market Santos market Rio de Janeiro 
(U. S. cents per pound) (Réis per 10 Ks.) market 
(Réis per 10 Ks.) 


Trpo 4, Santos| Tipo 7, RIO 
“Santos, type 4 | Rio, type 7 
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Departamento Nacional do Café. 
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NAVIOS A VAPOR E A VELA (1) 
arrivals of steam and sailing vessels 
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ENTRADAS DE 
Including their repeated voyages. 


(1) Inclusive viagens repetidas. 
Fonte: Serviço de Estatística Econômica e Financeira (Ministério da Fazenda). 
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